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OWYMOWNY y DZIELNY. 
Ę P A AR 0 N 


przed 


IBOGIEM 


Pod czas Solenney przez dziewięć po fobie 06 
dni w Kościele Szczepánowfkim Nowenny, | 


` KAZANIEM WYSŁAWI ONY. 


rax v 
2 TR Woyciecha (AR ily B. M: P. 
Kanoniká Poznańfkiego Plebaná Božeciňíkiego- 1 
Roku Paźjkiego, 1758. 
| porym 
| + (Wielmoznemu Jmci X. JGNACEMU SOŁTYKOWI. Ka- 
nonikowi Katedralnemu Krakowfkiemu Probofzczowi Szcze- 


;pánowíkiemu, Chwały, y honoru S. Bilkupá y. Menczenniká | 


0: Promotorowi w dzień Jmienin m (0)2 7 
Patrocinium. 
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As D. 17 5.8: die 19 Tuli. 


M. STANISLAUS PHILIPPOWIC | 
Sacre Theologis Doctor & Profeffor Colle- 


gii Majoris & Univerfitatis Senior Pater. Ec. | 
clefiarum Collegiatarum Sancti Floriani ad| 


ü Cracoviam Dau Curlovienfis Scholafti: | 


| cus &c, Studii Generalis Univerfitatis fuse 
| حا‎ RECTOR. ghz 27, | 


ARA مس‎ A 1932258. ae 
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IMC X. KANONIKA, > 
HD LAB Re Ook Ed Edi 


TE) "nie. 7 no» y W Ws 
$us MW. M. Pánu Dobrodzieżowi życzii. 
wych , y ná mnie tafkawych, abym był te id. 
: kąkolwiek nd pochwate wielkiego Kale. 
dry. Krakow/kiey Bilkupa, niegdy. Szczepa- 
qs Dzudzica, teraz przed Bogiem Pra. 

| "42 0+ ٤ 


žektorá, y catey Korony: Pásroná żoną 
وؤ‎ do druku podať. Odwtoczyłem długo 


Jzych dzieľách znaydzie záwfze Cenfor o- 


culus /woie mieupodobania, y defećla, ták y) 


| une czylaiący upatrzą, czym urażą deli. 
| Katne fave oko. Zwyciężyła mię iednak fiá- 
| teczną a teneris. ku ofobie WW. M. W. M. 


Pana Dobrodzieiń propenfyć , Żeby ten bar. | 


| 


| | 
| 


dziey porzut, niž náležytá kompožyturá [zedí | 


pod próję pod Godnym Fmieniem Jego. Zda: | 
jo mi fie bowiem. żem nie mogt lepiey kon- | 
Jekriwať tę moig nieudolną prace, 404 gor- | 
liwemu flawy, y honoru Wielkiego Pátra | 
ná ‘Promotorowi.  Pokózałeś WW, M.|. 
W. M. Pán dowodem pod czas Dziewię- | ` 


ciodniowego ná pobożną Nayidinieyfzego 
MONARCHY Najzego intencyg w Ko- 
ściele fwoim Szczepanow/kim odprawione- 
go Nóbożeńfiwa, zei prawdziwy JGNA. 


CY ogniem Duchá Bofkiego goreżący kiedy | 


zgromódzatącemu fie w kilku codzień kom- 
paniach niezliczonemu Ludowi 001416 in- 
centiva przykľadney pobozności, nie 46 


w użrzymaniu we wjzyfikim przyzwoitey re- | 


| Zularnosci, fatygi. W zachowaniu wjżel- 
Kzey w Kościele ozdoby, y wjpaniatości, w 
1 | Przy- 


d 


vezolucyg moig, wiedząc, że w naydofkonal. | 


ERĄ 


| prayimowâniu ná zbawienną práce 4 UNS. 


| gody chciwych uczefinitwa pozwolonych od: 
77 Apoftol{kiey Swigtych Odpuflows— 
‘| | Kóznodzietow, Kótechifłow, Spowiednikow, y 
innych w licznym gronie Kaplanows iáko też | 
uczehzizaigcych diftingwowanyth Gosci, z 
afektu ku 5. Meczenmkowi, z applikácyi ku 
AMajeflatowi, znacznych kojztow. Jarozu- 
mim, że miedzy owemi pro cuftodia 774 czą- 
fiki rozfickanego świętokradzką ręką zachwá. - 
Jego ná ow czas Bolefláwá cială MęczeńjKie- 
go, y JF TF. M. W. M. Pana Rodowity z 
nieba był zeffány ORZEŁ, ales junctiflima,: 
cxlo. Ktoremu gdy fie znowu 00/41 w 
` firaz,y rządy miey[ce Narodzenia STANI- 
SŁAWA S. przyznac Cà mufzę, co komus 
S. Ambroży. przypifat: Bona aquila circa 
Altare es Tu. Przeto fówa STANISE A- 
WA S. y bonor per orbem, & orbe fubli- 
me volabit. „dle tež y WW. MW. M. 
Pánu 2a Pafierfką ná tym mieyjcu w po: | 
množeniu nieuflaigcey czci, y chwáťy Jego | 
czułość Aquile Lechice pullo. rodowztością, | 
y xacnoscig krwi ponet in excellis nidum. 
Wynielie WW. MW. M. Pana bonis avi- | 
bus fuper alas Aquilarum 04 naywy2/ze in | 
| b | nido 


| 4 Patrio  dofoiefifkod. - Ju mów eis A a | 
„ge V.M. W: M. Pana in facie Eccle. | 

» diy BOZE, tákonaypredzey. cum Prin. | | 
" pibus Populi oglądać będę. ŽZ tg więk/zą. 
-moig Jaiisjakcją, zem 2 2 78 ado- 
8 nd záv ze. ٩ 


WW. M. W.M. PANA ۰.‏ ھ 
DOBRODZIEIA X.‏ 


y. Nay- "‏ د 
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VOCEM MEAM AVDIENT | 
€9 fiet. Joan. 10. 


97 5چ‎ byiby z BOGA, ktoby głofu STA: 


Nóż 7 

44 

SANTA TIR) dy 
" + الغ‎ | 

i Y x 


NISLAWA S. nie uchaf, bo głos - 


|| lego, głos Bofki, y nauka zbawien- 
na. Głofu S. Antoniego fłuchały 
nierozumne ryby, na głos wielebne- 
go Bedy odezwały fię ściany Ko. 
ścielne. Ná głos Ezechiela Proro- 


Tu, 


^ ka: Ofa arida, audite verbum 799 


rufzyły fie martwe kości, y. ftanelo. z nich woyfko nie 


zliczone. ŚSreteruntj, Exercitus grandis nimis valde. Ná 


glos STANISLAWA wyfzedł z grobowego lochu trzech. f 


letni trup Piotrawin. A ufzy ludzi žyiacych, ufzy Po- 
lakow miałyby na głos STANISŁAWÓW bydź głuche 


e ii پ‎ 
E 1 ا‎ 
"Ep دو‎ 27, 
۱ VY A ) m, 


$ 


„ante 
وج‎ 
ale aw 


Sicut afpidis furde, چم‎ obturanti aures fuas, Que mom Pfa. s7. 
exaudiet vocem. > Wfzakże dość głośno brzmią ow ghey! n*e 


STANISŁAWA S., bo fie y poSafiedzKich rozefzły kra- 
iach.  Confirmavit Polunorum animos Rujfict erroribus in- 
quinatos د‎ nomeng; gentis illuffravit ubig, fed eg vicinarum 
. gentium corda ad Deum convertit. S. Hieronima Jufti- 
nus Vergerius nazywa: Dziwem wymowy, yażuki cudem; 
ACafiod, de Div: let: powiada, ze lud {woy wymo- 
mową pafl, y nafycał obficie. Nos facundie fue multa cogno- 


22 m ole 


Bull. Canoz 


Scstur ubertate [atiafe. STANISLAWAS. pryncypalna, y. 
A 


4 


iedyná 


} 


|| gťadýná zábawá około zbawieniá. ludzkiego w fagodnošci 
Pafterikicy pracować, Nibil wifi benevole circa converftor 
nem peccatorum agere confaevit, Wiednego tylko 24. 
|... kamiáfego Boleffawá nic dobrego, nic zbawiennégo wmo: 
„ER wić nig mog! Nie رن‎ bylo دن ند‎ 
in Carm:de Ikupa: ZAncina guem non mover tonans, corrunjians fue 
congre: 0+ minans.” Cigzki to był piorun ná wzrufzenie ferca مع‎ 
1 twardziátego, duchem Jana S. potaiemnie, y iawnie powto» 
۷٣ grzone upominania, y pogrozki Rex mop licet. Ey Kro- | 
i Shes „ lu nie godzi fig tak tyrantko obchodzic fie zwolnym nà- | 
| Poy rodem, ktory nigdy niewolnikim nie byľ Krolow. Geng 
R "libera. fumus, ع‎ nulli fervivimus unquam. „Ey Krolu nie“ 
Bolefla godzi fig niefprawiedliwych wymyślać; y nakazywac 
grant kontrybucji, podatkow przeciwko prawi y flufzności, | 
ster Je Non licer, Ey Krolu nie godzi fig fzpecic powagi Kro: | 
*lewfkiey. brzydkim niewftydem, gwaitem cudze 77 
brac, y łoże thalamum continentice Conjugales mazac Cu- 
-dzoloftwem. Non licet. Zdobywal fig. na rezolucya. Aa 
zdriafza przeciwko Oziafzowi chwalebny nafz Pafterz. 


Paralip. e, Non eff tui, muneris NV zi3i ferce mežne przecíwko Kro: 
^ lowi, iák Jeremiáfz przeciwko Joakimowi Pa! ale vox. 
© alra ad Jurdum: Tyleby do ziemi mowił. , Owfzem, gdy: 


Jeremi zes v 
„S ئ‎ zrozumiał Jeremiafz, 6 Jeraelczykow de zachowanią 
Pra: Bolkich fwoią namową przywieść nie moph krzys 
ta le knie po trzykroć: Terra, Terra, Terra audiverbum Domini, 
Wee Ziemio Sc. Ludzie rozumni nie ftuchaiasă ziemiá nie. 
=; sxorumna ullucha? ufľuchá mowi Theodoretus, predzey 
ees auz ludzie, gdyz ieft powolnieyfza. Przykaze Pan Bog ziemi, 
AGA a Zeby zprzyiętego nafienia uczynita gofpodarzowi po- 
wes żytek, obficie. obrodzi , nákaze iey trawą, kwieciem. 
ziołami uwefelić oko ludzkie, ftanie ná czas 4 
Perfwaduia tych czafow człowiekowi  Kaznodzieie + idk 
kiedyś STANISLAW S. Boleflawowi, aby ziemią cila 
jego umartwieniem uprawiona wydała z fiebie pożytek 
lepfzego życia: finuta dignos penitentie. Ale, vox. alta 
ad fardum; Aby taz ziemia Ciala ludzkiego wydała kwie- 
cie (práwiedliwošci im odorem fuavitatis,& viriptis. Nic 


z tego. Vox alta ad fardum. Mie zbytkuy jáki taki nie: 
| czyň 


| Czyń krzywdy > aes i nad ftrapiona Oyczyzna neg, 
porzuć „prywaty, interelia domowe, day dobry przy- 

| kład z fiebie, niegorfz blizniego ; boy fie Boga, czyń 

| dobrze, nie flyfzy tego- Vox alta ad furdum. Nie rozu: + $a 

| mie cego. Non vule intelligere, wt bene agat: Więc lepiey , - 

| do ziemi mowić, niz doludzi ; bo pofłufznieyfzą: 1۳٠ 

| ram alloquitur animé carentem, guiaillt non audiunt fermo- 

| mó participes. To pewnie SANISLÁW 5. nie pożyfkał 

| Bolefława? Pożyfkał zapewnę, bo ktorego grom głofu 
mowiącego , y piorun flow zyiacego nie fkrufzył, zmiek- 

 czyła krew męczonego: Vox Sanguinis iako czynią نن‎ 

| lácya pewniey (ze nad infzych Kronikárzow , dzieie fas 

| wnego, y dawnego 10 Benedyktyńfkiego 0171 7 afa 

| ezyli Offyáku w Karyntyi, gdzie Zyciá. w dowodach sw سب‎ 

| prawdziwey pokuty w ftanie Brata zakonnego w obro- pepeni 

mie folwarku od gwaltow, y rabunkow Zolnierfkich “ 


srielekroć śmiertelnie raniony świątobliwie dokonat. 


Patrzcie iak dzielna y pośmierci około nawrocenia złe- 
` go Krola czułość Päfteríká STANISTAWA S. Wies 
rzyć temu co o Męczennikach twierdzi Nazian: Oral? p> masea: 
1 7 n ^ 


1. in Julian: Ze ich ciálá tyle mogą, co duíze, iedná و‎ efe 
kropla krwi meczeňíkicy, y małe znaki męczeńftwa " V3 i 
tyle moga, co Cialá. Q wormw vel fola corpora idem 

poffint guod anime, quorum wel fole Sanguinis 241163 

aid, exigua palions fona idep poffant د‎ quod. corpo- 

ra: Slawny y po śmierci nafz Patron, dzielney y pa 

śmierci nafz Pafterz, womowny y po śmierci nafz Na. 
uczyciel; Vocem meam audient: Owlzem daleko flawnicy{zys 

daleko dzielnieyfzy daleko wymownieyfzy. لا‎ 

inni rozumieli, iz Epaminondas życie zaczynał, kiedy koń- : 

czył Apa minondas hodie nofcicar, quia fic moritur. Nie 

wziął życia STANISŁAWOWI, ale w lepfze zamienił د‎ 

Tyro: witam non ademit د‎ [ed in melius commutavit, STA- 

NISL AVS bodie nafcitur quid fic moritur. Uderzytá swigto- 

kradzká ręka STANISLA WA- o ziemię, aby wyzey ۳ 

nioffá. Arbleri DE] unde premitur, inde fablevatur. Por- 

wáliS. ná powietrze zaiufzeni Mordercy, ziemię krwią zbro- 

czyli, ciało ná upały fłoneczne wyrzucili, palec w wo- 

A2 ٦ ^ dzie 


H 
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4 


m lžie pograzili, žeby wizyftkie Element STA NISLA; 

` saflde so, WA wfľawity. Ur per omne elementum ejus gloria trans | 
fe ze, (ret: Mało było iednym uftom STANISŁAWO WYM wo. 

She tac nie ták o pomfte do Până BOGA, iák o przepufzcze- 

"nie winy złoczyńcy, ale tyle uft otworzył, ile rán zá- 

dať, tyle okrucieňftwá,. ile czľonkow, popełnił Tot 

im co martyria و‎ quot membra. Tot labia, guot vulnera, | 

Temi uftami, temi ranami, ta krwią mowić będzie za | 

nami do BOGA , ktorą zá nás owieczki fwoie, ziema- 

now Íwoich, rodákow (woich wylał, y przykładem 

dobrego Pafterza dufzę fwoię zá nás dał ` Bo iako | 

201601626 zadane fobie w potyczce Krolowi rany po- | 


| egz kázni bezpiecznie mowią, tak zdániem Chryzofto- | 
Vanki | 


AŚ UJ 


| "asr re má S. Swięci Męczennicy rozfiekáne członki و‎ 6 


út ołowy przywodzac, cokolwiek chca, u Krolá Niebie- 


| jwentio پ‎ kiego , uprofič mogą. Sicut milites vulnera in prelio fi: 


| tm, Ci infilla Regi monfirantes, fidenter. lognuntur , ita eg Alê 
abfella capita ge/flantes, 6 in medium afferentes ۰ quacung, 
voluerint apud Regem Celorum impetrare poffunt:  Chwa- 


| | | 
mam 3 glebny náfz Meczennik STANISLAW S. ftawá zá nami || 


1 4 2 31 ۵ | . ۰ 2 4 . : . 
| ETE przed Bogiem, mowi zá námi do BOGA. Nanc magis, 
| edek 


] 
| 
0 
| 
j 


„Painis fies proficit nobis precios, gaam antea dottrina , quanto DEO. 
propinquior eff; STANISLAW S. w intereffach, y fpra- 
wach Oyczyzny fwoiey wymowny, y. dzielny Patron 
przed Bogiem. Ad. M.D.G. ^ ^ 0 ۸ 

| le powftanie im refurrectionem vite wiecznym ufpio- 
ny {nem fpioch Vigilantius, y. ktorzy - pofzli za A~ 
سه‎ „poftára Lutrem, y za Sedomczykiem Kalwinem, ze 

Ga 1 dufze SS. z ciálem rozľaczone nie zaraz idą do Niebá, 

ny% ale nie wiedziec gdzie zalypiaia, áz do fzdnego dnia, 

ta denied opicra fie ockna, y powflana, kiedy ich trąba Anielfka 
a“ wzbudzi Surgite. Ztad wnolza, ze fie do nich modlić 
nie trzeba, bo nam nic pomoc nie mogą ták długim 
y cięzkim fnem zmorzeni. Argument ten pełen. blu. 
znierftwa Heretyckiego. Wielka czynią krzywdę flowu 
Bożemu, iakoby to Pan BOG miał bydz pierwízym 
przeftępca prawą fwoiego. Non morabitur opus merce- 
1411 imi mo ad mane. Wielce uwłaczaią SS. Panfkim 
1 gnu- 


| gnulnemi ich czyniąc, y lezuchami, zapłatę im do fa. 
| dnego dnia odkładaiąc , y nadgrodę. | Aniolom nic nie 
| przelzkadza do widzenia BOGA, ze ftraz crzymaią ná 
| ziemi» y ludzi fobie zleconych maia na oku.. Y ná 
| BOGA závíze, y ná ludzi fobie potzuconych patrzą. 
| Angeli eorum femper "vident faciem. Patris, qui in celis 
ef. Tak dulze SS. ktore z pozwoleniem Bofkim ná- 
| wiedziaią , bronią y ftrzegą ludzi, nie maia zad zádney 
| przeízkody , żeby BOGA nie widziały twarz ^w twarz. 


F z 
322 
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Massh: 12. 


| fecit ad. faciem. . A ktożby nafze fuppliki zánofit , مولع‎ 


by nie o nás Bracia nafi, Przyiáciele nafi, Przyiaciele 
‘Bozi dbali. Ktoby fig przyczynił, ktoby fie ftawit w 
nafzych fprawach y intereffach. Concives noflri extenfis. 
cum brachiis nos expectant, Czyni relacyg S. Auguftyn 
"m Hugona C. u. Hebr.  Wiemci ia, że od pierwfze- 
„go Nafzego poczęcia mamy. wfzyfcy {woich Aniolow 
Strożow , ktorzy nás biorą. w fwoię opiekę, Arzega, y 
bronią. Nad to cudownym porządkiem BOG na opie- 
kę ludzi rozporządza Swietych fwoich , In (olasium, ©. 


| defenfionem. Według Theotrida Opar Serm: de SS. Re-jpiodlitwe: 
liquis. Z doświadczenia twierdzi Leo Papiez, że w ty meta e, 


Życiu pełnym utrapieniá, y pracy, do otrzymania Mi- feny, 


lofierdziá Bofkiego zawfze potrzebuiemy. ofobliwych 
Patronow przed Bogiem pomocy, y. przyczyny. سن‎ 
perti [emu es noftri probavere. majores و‎ credimm, & 
confidimus inter omnes labores iffi Vita, ad^obiinendum 
mifericordiam “DEI femper nos [pecialium Patronorum os 
۶411011574 adjuvandos. Zadne Pańftwo, Monarchia; 
Kroleftwo , Rzecapofpolita:, Magiftrat trwało fzczęśli: 
wemi bydz nie moga bez SS. Páňíkich protekcyi. Di- 
fienfye kollizye , fcyffye domowe, Napášci. nieprzy- 
iácielfkie od poftronnych: Intus pugne, fork pugne: 
Praw Kárdynalnych złamanie, Religiy Swiętey wzgar- 
dá. Powietrze, glody, ognie, pioruny, y inne plagi częfto: 
kroć kraie nifzczą mury:krufza, Miafta obalaia, y forte: 
ce, ludzi gubią, ták że moie zdaniedać mogę. UP; SS. de. 
font prafidia nibil privatim, mhil publice fiabile ef, muri 8 


65 mania, Regnorum, کا‎ usbiam, Lominumque fata vol. > 
Boy 


Vuna, 


d. 

Serm: 1. de 

SS. Pet: © 
Paul: 


a 


Auth... Ops. 


ag guntur.  Przeciwnym fpofobem pięknie fię rządzi» 
07110 Kroleftwo Jzraelfkie wfzyftko fig do myśli powodzi. |“. 
3. ło za modlitwa Oniáfzá Świątobliwego Páfterzá: Csa. || ¥! 
02 pro[pere agebantur 7 Ome. Pontificis Sanita. || pri 

tem, W złym rázie, gdy Nikánor z wielką potęgą Jzra- 

 elezykow attakowac, y zawoiować zuchwale zamyslal, 

Zdefperowani Jzraelezykowie przy flabych filach dozna, 

li pewney#obrony Oniáfzá, y Jeremiáľza. Apparuiffé 


a Mach: 2731 ) 
| Oniam manus protendentem. Er alium virum «tate, es 


چا 


p gloria mirabilem, Refpandentem vera Oniam dixi fe: Hie | 
e o. ef Fratrum amator © populi jfrael, bic. eff;y gue mul. | 
| zum ordi pro populo, کا‎ univerfa fanta Civitate Jeremias 
Propheta DEL "ru NT Mot e i ną A 
ږ‎ Antiochiy, ze znać fzczegulnego zSwiętych nie mias 
ła obrońcy; woyna, y trzęfieniem Ziemi fkolataney y | 
y zruynowaney Ciálo S. Simeoná Leo Cefarz .zá nays | 
| mocnieyfze mury, y twierdze publiczney wyftawil we. | 
Leo cej neracyi : Propterea s quia Urbs nofira 02HTH72 NOM, 
babet, que magno terremotus impetu corruit Sacrofana | 
eed. tam. Simeonis corpus adduximus, ut nobis pro muro, & vala | 
“lo ejfet: S. Januaryufz pewny obrońca Kroleftwa Nea. 
r^. politaníkiego od ruiny, y pozarow ogniftego. Wezuwi- 
‘ufza. Mało ná ten czas znać iefzcze fwoich Oyczy= 
ftych Pátronow miało Kroleftwo nafze Polikie, albo tych, 
ktorych mieli protekcyi zażyć nie umili, lub, tez ufności 
“wich zaffugach nie pokładali, -kiedy 1183. ná fto cztery | 
po chwalebnym Męczeńftwie, w {zescdziesiat y dzie- | 
więć lat przed Kannonizacya S... STANISŁAWĄ 
Kazimierz woyna, y pokoiem fławny  Monarchá د‎ 
6. Políki z Gedeonem Biíkupem Krakowfkim u Lucy- 
ufza 11 Papiezą Ciało S. Floryaná uprofili, aby 
` Miáftu y całemu Kroleftwu przeciwko Pruflom, Tatarom, 
-y innym Pogaňíkim mocom zá mur, tarczą, y obro- 
nę było: Us urči eg genti contra Pruffas , Lartaros, alt- 
"ad, barbaras gentes pro muro © vallo effet. Ktory to 
“ Swiety, gdy ciało Jego w przod do Rzymu magno Urbs 
folatio , S prefidio przeniefiono zápalezywósé pogaňíka ná 
Miafto y cala Wiofks ziemię walczącą ugafil, y pokoy. 
pozadany uczynif. 001 Przy- 


| PRzyzaaie ia S. Floryanowi, S$. Kazimirzowi, S. Kowary 
| ^. ftce, y innym Kroleftwa nafzego Świętym Patronom 466. 
| wielką moc y wielowładna obronę. Ale tez rozftro: 
| pnie wierzyć nalezy, ze niębyło tey przygody, gdzie- 
| by STANISŁAW S. Oyczyzný fwoicy nie bronił (ku- 
tecznie, Swiadectwem Kromera, przychodzi STA NISŁA W 
| $. -do Zygmunta fpiącego Brata Stryiecznego W ady stampe jon 
wa lagiellona Krola Políkiego, y obudziwizy go, rzek bestena 
| do niego: Ty fpifz,4 o Mofkwie, ktora fig na cie و‎ 9 
muie wcale ونو‎ myslifz, ale fpiyze, fpiy, y zyi bezpieudi ste 
| cznie; bom ia iuz temu nieprzyiacielowi obmyslit ZEM- aaa 
fte , y karę Bofka powietrze: Kto watpi , ze STA- ®" 
 NISŁAW S. Zygmuntowi. Trzeciemu przeciwko Turczy: 
| nowi uBOGA ziednał tak sławne zwycięftwo, ze wezwa- 
-wizy pomocy BOSKIEY, Matki lego, y Kroleftwa Patro- 
| now, nieczliczone z Europy, Aziy, Afryki, z Tatarfkim 
mnoftwem zgromadzone, y złączone hardego Bifsurmana. 
` Woyfko zniost; Us "Dominum Exercituum û nobis tare aper | 
 ti(fime patęzet. Gdy Roku 1661. Woyfko Koronne związek 
' uczyniło pod pretextem zasług Miafta, Miafteczka, Wfie,y 
| wízyftke prawie Políke, ( zzwyczaynie bardziey do rabunkows 
niž do Woyny (pofobne) {wawolne kupy pladrowaty, y ruino- 
wały. » Marfzalek załozył fobie rezydencya w Kielcach; 
y gdy radzi ze {wemi na więkfzą oprefsya. ( Jako to zwy- 
kli ) Dobr Kościelnych, y. miley oyczyzny: S. STANI- 
SLAW ftawa z Paftórałem w ocžach. ich wizyftich, nic 
nie mowiąc, tylko. im Paftoratem pogroził łagodnie. Do- 
myslili śię łatwo, czego po. nich S. Patron wyciągał, o 
| rozwiązaniu Woyfka zaraz pomyslili, y zycią niekto- 
rzy poprawili. Niezawodna prawdą coo S. STANISLA- 
WIE mamy: © vi vives ferro Boleslai cefit, mortuus a- 
niverfos exercitus, aid, acies integras. piorum Regum ٠ 
tronus , Gentisd, [ue amator. fugat. 01 
ÎN Ayisfuieytzy Maieftacie nalz Políki: E/o Vir bellator.: 
Ten Pan, Ten. BOG, ktory; Docet manus ad pra- 
lium, es digitos ad bellum. Umocni cię przeciwko twoim 
nieprzyiaciołom. Mafz w rodowitych twoich mieczach na 
| | B2 Krzyz ا‎ 


Pfal: 143. 


złozonych błogosławieńftwo . zawiązane. Bierz | ..‏ 72و 
sie do miecza, ktory Ci daie Nafz Oyczyfty leremiafz:‏ 64 


Medis. Accipe sladium munus d DEQ, in quo dejicies adverfarios, 


۳۲ 1. bon; 10, in 


Mafz Signum vittoria Kszyz rodowity STANISLAWA S, 

In boc figno. vinces,  Mafz Kryz Pafterfki przeciwko. 

| fironom przeciwnym. EeceGrucem, fugite partes ad: . 
مه .یم‎ “Fen Pan zaftepow, ktory lud fwoy zrak Faraona. | 
7* uwolniony przez Aniola w słupie obłoku, w kolumnie | 
1 ognifley prowadził. Ten Bog; ktory przez Anioła pod | 
7 1١ JEzechiafzem Krolem ludzkim w: obozie zuchwałego Sen- 
ver) nacheryba iedney noey Sto Osmdziesiat y pięć tysieczy 
St Woytka wygubił, Ześle Ci na pomoc y pofiłek tego An- 
iola; Angslam mulli humanne perturbationi fubjectum Ar- 


۶ 


INP ipi ud sim: CPE) pam, es primitiva imaginem im fe badnerem, gua bona: 


4 


| | 4 fun. STANISŁAWA S. ktory sie w bataliy. Wia- 


Ziel dy sława Jagiellona Roku 1410. przeciwko هم‎ 
ag ^ dze Krzyzakow na powietrzu pokazał, Serca Polakom 
3147/1 dodawał, y do źniefienia ná placu Pięćdziesiąt tysiecys 
` -— zabraniąw niewolą Czteridzieśći tysiecy Prufakow, prze- 


۳ و ریو‎ dmeyfzych chorągwi Piecdziesiae „umacniaľ: Ope Di“ 
|| o PE oi ۵ +۶8 qui tempore. pral vifas ef im acra 


Polonos "confirmare, | Owfzem uzbroiony mocną obroną; 

y opieka S. Patrona, bez krwi wyłania tryumfowac mor 

tem مھ‎ Zelž. Y lubo wedlug Damafcena Infinitum fervorum, 69 
Mad ag Matris DET diferimen. Mow fobie iednak befpiecznie, co, 
Wwp Cosmus. Fierul. o. opiece Nayświęfzy Panny fobie tu- 
fzył : iedno słowo omnipotens, in prebotens odmieniwfzy s 
Calo: Hier Haben s tif. thoracem proteclionem 142772, £e prepotens auxili- 

dh. y. Jini fervator. Bo prawdę nicomylna powiedziab | 
. Caffod: że zadna przeciwna “moc fkodzić nie MOŻE y 
at „s, Kto maobrone z Nieba, protekcys Świętych: © wos fe 
a perna proregant felices, adverfarios habere non poft c 
| رسسا‎ i Jezeli BOG „dla zasług Iakoba tak wielkie z nie« 
موه سار‎ przviaciol dať zwycigftwo_Cyru Cyrufowi: BO fam prowa- 
0009. dził do wygraney: flac dicie Dominus: Gbrifła meo Cyro ; 
cujas approbendi dexteram, ur 740ء2 ل‎ ante faciem ejus 

gentes,  doxfa Regum vertam. E go ante te ibo, کا‎ gto. 

riofys terra humiliabo, es dabo tibi the[zuros abfconditos, 


fale ٤ 


arcana Secretorum: To mowi Pan BOG pomazań-4 es‏ نوم 
cowi fwoiemu Cyrufowi, ktorego ręka władam, abym mi“. ۸‏ 
podrzucił narody, y Krolow odwroci Ia cię poprze- TN‏ 
dzac bede, y pyízne glowy upokorze: Dam ci fkaby :‏ 
zakryte, y taiemnice Sekretow, Twoia to nadzieja w‏ | | 

BOGU Nayiaínicyfzy Krolu, ze przez zasługi, y przy- 
| | czynę S. Patrona, y Obrońcy Korony twoiey, dla tego » 

ktores do tego Kościoła, micyfca narodzenia, y: tak Jego 

od Stolicy Apoftolfkicy przez dnidziewigé ná część, y ho- 

nor niegdy Swietego tey wsi, 4 teraz Kroleftwa Niebietkie- 

go Dziedzica STANISŁAWA 3. y na pobozną intencya 

zwoię wyiednał Nabożeńftwa , ręka Bofka będzie z toba. 
| Mitosietdzie Jego poprzedzi Cie. Mifericorata Ejus pre 
| cedet ante faciem tnam. Poda Ci narody przeciwne, po- 
| tlomi Krolow nienawifnych, złamie fzyki Nieprzyiaciof, 
| yponizy wyniofłe karki Adverfarzow twoich, odda gwał- 
| tem prawię contra fura Gentium, y juz W fwoich Lamu- 
zach ukryte Skarby cwoie, z Panitwa, y poddanych Şa- 
_xoniy wydarte, y. w, znaczney Summie wyciśnione kon- 
| erybücye, Wroci Ci Archiwum Monar(zyhfkie, y Kán- 
| €cllarya woienna nie flufznie zábrana, Et dato tibi ٥٠ 
| fauros abjconditos , eg arcana [ecretorum. Bo ten Swie- 
. ty, ktory. w fprawách, y Jntereflach Oyczyzny {woiey 
ick wymownym, y dzielnym Patronem, przed Bogiem; 
| uymuie fie za fwojch, Monarchow, Woyfka znofi , kru- 
| lzy mocy, y potęgi rozprafza. Univerfos Exercitus د‎ aig, 
| acies, integras, piorum, Regum, Patronus, © adjutor y gena 
| tiġ, [ua amator fugat. ~ K ٢ 

le zazdrafzczam innym Kroleftwom fwoich Patro. + 
eX now.  Niechay nalepiey fzczyći, wielbi, y chwali S. 
Ambroży 40. Męczennikow Thebeilkich, w Sebálte. Ex/. g's y. 
tent alibi felices, fingularium. "Urbium. populi „ fi unius. folrem 4 Mu. 
Martyris, Reliquiis muniantur, Nos populos. MM. pofide-Relrese 
mu. Niech wynofi pod Niebo iak niezłamane WieZeritere cho; 
Obrońcow iwoiey Kapadocyi S. Bazyli : Hi funt, qui سے‎ 2 
firam obsinent regionem, "quafi quadem turres contra aduer- 7^ Vu 
jariorum incurfus refugium exhibent: Ma y nafza Pole. agehker 
{kû populos Martyram wielu Swigtych Patronow Meczenni-/e/i+ zun 
| kow, A 


akow, Q uoi "و‎ calcas, tot fanclos numera. Nie chie g 
7 Ich Seriem texere: Przeyrzeć fie w Kronikách Políkich. | | “ 

29% Jeden mi STANISŁAW zá fifu fiźnie, snus pro mille: | | 
ob: Zazyię flow Jobowych: Unus de millibus mifercbitur: =| 
PB Rewiarz Rzymfki w Pâtronach Políkich o S. Floryánie | | 
mowi, že fic nim ciefzy Políká ; iák Jerozolimá Szcze- 
panem, iak Rzym Wawrzencem, Sicut Jerofolima Stepha- 
no; Roma Lautentio, ita {uo gauder Polonia Floriano, Ja 
przydaię: Co. SS. Jgnacy w Antiochiy, Polikarp. w Smir- 
nie, Cypryan w Kartaginie, Aeanazy w Alexandryi , 
Grzegorz w Neocezaryi, Baffus w Nicei; to u nas w Kró- 
kowie STANISŁAW. Przypifzę parve Rome Krako: 
wu , co. Pliniufz Rzymuwi: Vel fola in ca, & tam digna 

Jeffa cervice facies. 

Ne. będę ع5‎ ubiegał f bez wzgardy.. mowie J. do grobow | 
poltronnych Nacyi Meczennikow po láfki, y Cu. 
da, kiedy tu przy grobie S. Pátroná dość talk, y Cu: 
dow w każdey potrzebie. | 


Ad lacum Sancti tumuli, 5 przy Swietym ciałagrobie. | 
Multi curantur. languidi, |Zdrowie odbiera wielu w fwey 
Mira: chorobie. . 01 
Surd auditus redditur, |Tu uleczone głufi maiaulzy, 
Clauais grelfas officium. \Tu zdrow kaleka wnet fię z 
mieyfcá ruízy. ^—  . 
Mutorum lingua folvitur, Du bełkot iežyk miewá rozwią: 
” gota. deny. | 
Er fugatur Daemonium. (Tu od diábelftwá wolny opetany.. 
ne aeg Trudno, wfzyflkie wyliczyc cuda, łafki, protekcyes 
In via | y obrony S. STANISŁAWA; zawołam z Dlugofzem: Li- 
„eat non omnia profari, maturius me tempus, quam res do. 
1 ferent: Opufzczaiac wizyftkie te Cuda, ktore ten Cudo- 
„s tworny Pafterz za życia czynił. 0 niektorych namienie, 
tul: car: ktoremi go BOG po Smierči wielorako wsławił. Adultis 
"mirdculis Servi [ni [antlitatem DEUS declaravit poft. e- 
(Pp, gs mortem. Minawlzy y te, ktore przez dzieśięc lat le- 
| zać w przysionku Kościoła S. Michała na íkaľce ioe 
zował. 


zowal. Niech przyświadczą, ktorych po śmierci dozy- $$? 
cia przyvirociľ: iáko to: Dzeecię Obywatela Krakowfkichź > 
go naimię Rycharda, aby mogło bydz okrzczone. /7/- 3. 
#chler Syn. Wacława. Syn Piotra Wegrayna w drodze 4. 
zmarły. Jerzy Syn Szlachecnego Damiana Diecezyi ۶ 
AVrociawfkiey wikrzefzeni. Filip w podrozy do Grobu ? 
Swiętego Męczenniką z śmiertelnych ran od zboycow za- 
danych uleczony. Kapłan z Wrocławia. Ofansa Szla- 1.8, 
chetna Pani Políká. Syn Jákoffawá na wzroku oświe- 
ceni. Pedrocy Czech od gluchoty. Ws Probofzcz ۸ 
Floryaná na Przedmieściu Krakowfkim od bolenia głowy 
dotknieniem Pierścienia Świętego. 7erz^y Polak od pozaru /2 
ogniowego. Płyngci 2 ro^»vch Nácyi z Akwiiei do ور‎ 
Wenecyi, nie znayduiąc w fwoich Párronách obrony, z 
Piotrem Polakiem między Zegluiacemi znayduiacym fig, 
gdy im Relikwia S. STANISŁAWA: do uczczenia wy- 
ftawił, od nawałności Morfkiey, y śmierci uwolnieni. Pá- 
trzcie, ze nie tylko fama Polfka, śle y Cudze Nacye 

do S. STANISŁAWA protekcyi ubiegaiac fig, 13 zna: 
ležli, y pomoc. Patrzcie, mowie z S. Waleryanem 71 

16. de bono Martyri, y uwažcie innych Kroleftw 94 
nie, ktore y obcych świętych kwitną ucieítničtwem, Szu» 
kaycie à znaydziecie, iák wfpaniale caly prawie swiata 
okrąg oczekiwa opieki światobliwości. Łatwo uznacie, 
jakasmy z wdzięcznością wzaiemność winni Świętym Me. 
czennikom, gdy. wydziemy , że tu y poftronne narody 

z nabozenftwem ubicgaią fie, y każdy według potrzeby 


nis latins florere. commercii. Requirite, کا‎ invenicss, gram 
ambitiose totus pene orbi, terrarum expetlat patrocinia Sana 
Citati. Facile agnofcitis, quam, [pecialis circa vicem Mara 
tyrum Officiorum. cura nos maneat, cum videatis, buo cti- 
am externas nationes devote ment amore concurrere, eo? 
prout caufa exigit Sanh Martyrs folatia expectare. Po- 
prawię założoną propozycya.. Ze STANISŁAW Swic- 
ty nie tylko w f{prawach, y intereffach Oyczyzny fwo- 
iey, ale powízechnic ick wymownym, y džielnym Pá- 
| tonem przed Bogiem. Cz Nie 


NE chce komputować wfzyftkich dobrodzieyftw Two: | 
" ich S. Patronie, czas krotki nie wyftarczy, lata niedo- 
ftateczne. Powtorze Sentyment Długofza, życia Twego 
Pifarza: Liceat non omnia profari, maturius me tempus, 
` quam res deferent. Procz tych, ktorem wyliczył. Procz 
` niezliczonego mnoftwa wobiawieniu Swietofľawá modli. 
twami, y przyczyną twoią w(pomożonych, uzdrowio- 
‘he. nych, obronionych, y zbawionych: 7//e ef Beatifimus 
e STANISLAUS E piftopus Cracovienfis د‎ gloriofus Martyr, -| 
©. Polonorum Patronus, aduocatus, جع‎ Protector, tanta vero 
conffipatio Populi e? gens Chrifliana precibus ejus. fale 
* wata, eg falvandą, otworzyt nam ROG tylu dowoda- 
s» mi oczywiftych Cudow, y 140: Twoich oczy, Widzie- 
^ my, znamy, y wiemy niewymowne dzieła, y pofiłki, 
ktoremi po tyfiac, po million kroć iefteśmy | obronieni: 
posi Aperuit oculos noflros Dominus, videmus auxilia, 48 
| fumus (epe defenfi, Ale rzeczefz o Cudotworny,y: nay- 
faíkawízy Párronie z Sewerem Cefarzem umieraigcym: 
Omnia fui, fed nihil expedit. Prawdą , zem wziął ná po- 
rękę, y protekcya przed Bogiem narod moy; Braci mo: - 
ich, lud moy, alece zá korzyść? Byłem Oyczyznie mar 
icy w tylu przygadach przeciwko, walnym, y głownym, 
zamachom Nieprzyiácio! tarczą, y murem; nie maíz 
wdzięczności, Non ef, qui recogitet, Wikrzefzatem ży- 
196 « y po śmierci do žycia wielu, więcey duchownie z. 
śmierci grzechawey do žyciá zbawiennego, Sed nihil ex- 
pedit, Nikt nie żyje z was dlá BOGA, nikt nie tchnie 
duchem Bofkim, nowa śmiercią bezbozności, y wielo= 
rakich grzechow. śmiertelnych umorzeni. Oświecałem 
ślepych , ciemnych; nihil expedit. Nie má nikogo, kto» 
by na miłe Niebo , ná blogoffawiona Oyczyznę z S. Jená- 
cym  pátrzaľ cickawiey, niż ná obmierzła ziemię: guans 
fordet mibi terra, dam celum 2/7610: Nihil expedit, Non 
ef, qui recogiter, Wyprawadzałem z pofrod ogniftych 
 pozarow; à ktož z was goreie ogniem miłośći Bofkiey? 
Non cf. Wyrywaľem znurtow morfkich nawalnościa 
pograzonych, Sed nihil expedit. złopią ludzie nieprawość 
iak wodę, z Dawidem kiedyś nad głowę w odmęcie grze- 
| | |. chow 


' | chow zanurzeni, iniquitates |upergrefse funt caput: Uz. پوس‎ ° 
| ‘drawiatem fchorzałych na głowy, kto o Bogu. mysli? X ۱ 
| now efl, qui recogiret. Nie mocnych niedołęznych po. * 

| flawitem na nogach, ktoz fłateczny w zywey wierze? : 

| kto trawały w mocney nadzici? kto nie ozicbly w go« 

| tacey miłośći: Nan eff. Nibil expedit. Byłem fkwapli-- 

| wym do pomocy we wfzyftkich Sprawach, y Interef- - 

| fach Oyczyzny moiey Patronem omnia fai. Na: cofż 

śię przyda; gdzie wdziecznosc? gdzie gorliwość o ho- 
nor; y pomnozenie chwały, moicy? gdzie ftaropolfkie 
Nabozenftwo do mnie? Nikil expedit. Non eff, qui reco» 
giter. Wyznawam ia winę za wfzyfłkich, y nam 
nadzieię, zé kapłanie Swięty, te grzechy odpuscifz. 
Wiem, ze w zyciu zadney urazy pamiętac nie umiałeś, 
iednym affcktem dobrych, y złych po Oycowfku przy- 
imowales, poffufzne, y uporczywe owieczki tymze Ser- 
čem Pafterfkim kochałes.  Dopieroz błogofławiona ona 
Oyczyzna milośći ku nam nie odmieniła, ale pomno- - 
zyla. Ducha od Ciała Twego nie rozłączemy, iak kie- 
dys Paleftynczykowie z Cypryczykami czynili, z kto- . 
rych iedni ciefzyli śię, iz mieli Ciało, drudzy, ze mieli 

. Ducha S. Hilaryona. Inter Paľefinos, es“ Cyprios conten- 

tio eff, quod hi corpus Hilarionis, illi fpiritus fe babere — 
dicant. czyni relacya S. Chryzoftom w Jego Zyciu. Za- ` 
fzczycamy šie Polacy wielkim depozytem Ciała Twego; 
{tarac śię będziemy, zebysmy, żyli, y tchneli Duchem 
Twoim; tylko nas iefzcze nie opufzczay. Wiele mamy | 
CPotrzcb, Spraw; y przygod, w ktorych opieki, y obro- . 
ny twoiey wielewładney pokornie zebrzemy. Między 
infzemi trwozą nas potęgi Safiedzkie, ktore się zewząd 
armuia do krwawey woyny, y iuz zaczepiły Monarche 

. Twey Oyczyzny, w Dziedzicznym Jego Panftwie, y wielkie 

| bezprawia czynią. Boiemy śię, zeby sie y Polfzcze nie do. 
ftało. Więc iakos 1eft Krolow obronca, y Patronem, à 
narodu twego miłośnikiem, piorum Regum Patronus, gen- 
trifque fue amator. Dopomoz Nayiasnieylzemu Mo- 
natfze, lak kiedys Jagiellonowi, przeciwko Prufakom. 
| | D ! Badz | | 


"TI Badz nam Samuelem nietftannie wołaiącym do. Pana 
te € 373 ` 


3 „Boga nafzago, aby nas wybawił od napaści nowych Fi. 
za 7 liftynczykow. Zażywam tey do.ciebie prozby, ktorey || 
| do S. Teodora zażył Greg. Nifsenus: Intercede, & de» ٣ 
precare pro Patria apud communem Dominum, es! Regem. | 
Timemus afflictiones, expettamus pericula. Non loge: ab- 
font (cele [cytha, bellum parturienies; ut miles pugna pro 
nolis, ut Martyr, pro confervis utere libertate. loquendi. 
Przyczyn sie, y blagay za Oyczyzna povízechnego Pana: 
y Krola, Pana zaftępow. Boiemy šie utrapienia, 6 
kiwamy niebezpieczenítwa. O granicę {3 bezbozne sity, 
.knuiac woynę. Lubos nie zołnierz, ale iakos mocny w 
boiu, y pokoiu przed Bogiem, ftaw śię za nami, iako Mę- 
czennik, za Krolem twoim, za Bracią twoig, za wfpuł- 
flugami twoiemi wolnym mow głofem, ktory u Boga 
wiele 'mozefz. Na koniec we wfzyftkich Interefsach, y 
Sprawach Oyczyzny Twoiey bądz nam wymownym y 
„dzielnym Patronem przed Bogiem. Wyfluchay mię z 


Prev. Rot. Kościołem wołaiącego: Tua martyr egregie F cja 
PS” of. - je. colentes bodie, “Regi commenda © 
4 i Gloria Alleluja. 
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